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EOHMEPIZ THYBEPNHZEQZ

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. dGAAou 305

NOMOZ YIT API©. 3210

Kupwon e Zuupwviag ueta&u te KuBépvnong g EA-
Anvikniiq Anuokpatiag kat g KuBgpvnong te Zupta-
KNG ApaBikng Anuokpatiag ywa tv npowbnon kat a-
uolBaia mpootaoia Twv enevdUoewv.

O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekd({dope Tov akdAouBo véo Tiou Yriploe n BouAr:
ApBpo TpwTO

Kupwvetal kat €xel Tnv 1oxU, rou opidel To dpbpo 28
nap. 1 Tou Zuvtdyparog, n Zuppwvia peta&l g Kupep-
vnong Tg ENnvikrg Anuokpartiag kat g KuBépvnong
™G Zuplakng Apafikng Anpokpartiag yia tnv mpowenon
Kal apolBaia mpootacia Twv enevdUoewy, TIOU UNoypd-
pnke otn Aaupaokd otig 23 deBpouapiou 2003, Tng ortoi-
ag TO KE(UEVO Og TIPWTATUTO OTNV EAANVIKY KAl ayYALKN
YAWooa €xel wg €ENG:

ZYMOQNIA
METAZY THX KYBEPNHXEQZX THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ KAI THX KYBEPNHZEQZ THZ ZYPIAKHX
APABIKHX AHMOKPATIAZ

MA THN NPOQOHZH KAl AMOIBAIA TIPOZTAZIA
TQN EMNENAYZEQN

H Kupépvnon tg EN\nvikrig Anuokpatiag katn KuBep-
vnon g Zuplaknig Apapikng Anpokpartiag,

ArtokaloUpeveg e’ ENG «ta ZupBariopeva MEpn»,

EMIOYMQNTAZ va evioXUoOoUV TNV OLKOVOUIKY TOUG OU-
vepyaoia mpog to apolBaio dpelog Twv duo Kpatwv oe
Hakpoxpdvia Bdon,

EXONTAZ wq 0tdx0 TN dnpioupyia ELVOIKWY GUVONKWY
yla TIg emnevdUoelg eMEVUTWY TOU VO ZUUBANOUEVOU
MEpoug, oto €dapog Tou dAou ZupBaropgvou Mépoug,

ANAINQPIZONTAZ 4111 npowenon kal mpootacia Twv
enevduoewy, Bdoel Tng mapouong Zuppwviag, 6a Tovw-
oeL TNV MPwToRouUAia oTov Topéa auTo,

2YMOQONHZAN TA AKOAOYOA:

24 AekepPpiou 2003

APOPO 1
Optopol

Ma Toug okomoUug TnG Mapouong ZUMPwWViag:

1. «<Enévduon» onuaivel kdbe (doug meplouctakd oTol-
xelo Tou emevdUetal and emnevduTy) TOU evOg ZUBANNO-
pévou Mépoug oto €5apog Tou AAOU ZUPBANOUEVOU
Mépoug oupgpwva pe Tn vopobeoia Tou TeAeuTaiou Kat Tie-
pAapBavel eBIKOTEPA, AANA Ot ATIOKAELOTIKA:

a) KNt kat akivnn wloktoia kat kdbe eunpdyuato
Sikaiwpa érwg douleleg, vour|, UTIOBNKEG, EUMPAYUATES
aopdAeleg kal evéxupa,

B) HeTOXER, eTAIPIKA Pepidla, opoloyieg kal k&Be ANAN
MOP®Y] CUMMETOXNG O€ eTalpia,

Y) XPNMATIKEG amattioelg kat KABe AAAN cupBaTikn
arnaitnon mou €xel 0lKOVORLKY a&ia, kabwg kat ddvela
ouvdedueva e eMEvOUO,

J) dikawwpata dlavonTikng Wloktnoiag,

€) mapaxwpnroelg dnuooiou dikaiou, mephauBavouE-
VWV KaL TIapaxweroewy yia épeuva, avdarrugn, eE6puin 1
EKUETANEUOT QUOIKWY TIOPWV, KABWS KAl AANA SIKALW-
pata Bdoet vopou, ouppBdoews 1 anogdoewg dnuoociag
apxng, CUPPWVA UE TO VOLIO.

Evdexduevn peTaBoAn Tou TUTIOU TNG eMEvdUONG TTIOU
€xelmpayuatornotndei dev LETABAANELTO XAPAKTPA TNG
wg eMEVOUONG.

2. «Anédoon» onuaivel Ta £00da ToU ArtoPEPEL pia emév-
duon kat epNauBAveL eIBIKWTEPA, AANA OXL ATTOKAELOTIKG,
k€PN, TOKOUG, Uepiouarta, urnepa&ia, SIKAWUATA MVEUA-
TIKAG KA BLOUNXAVIKNAG IBLOKTNO{ag KAt AUOLBEG.

3. «EmevduTrg» onpaivel oe oxgon e KABe ZUUBaNNG-
pevo Mépog:

Q) PUOIKA TPAOWTIA TIOU €X0UV TNV IBayEvela Tou ev A6-
YW ZupBaropévou Mépoug, auppwva Ue T vopobeaia
Tou,

B) vouikd mpdowrta kat AAeG ovtéTNnTEG, MePINaUBavo-
MEVWV ETALPLWY TIAONG PUOEWG TIOU €X0UV ouoTtade( 1) kat’
AM\ov Tpdrov Aettoupyoulv dedvTwg oUNGWVA e TN VO-
poBeoiaTou ev Adyw ZupBaropévou MEpoug kat aokouv
TNV MPAYHATIKY OLKOVOUIKH TOUG dpaatnpLétnTa oTo £3a-
@og Tou 1dlou Zuppalopgvou Mépoug.
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APOPO 2
Medio epappoyng

H napouoa cuppwvia epapudletal oe enevdloelg OTo
€dapog Tou evdg ZupuBalouévou MEpoug, Tou €xouv
npayparoromOei cUppwva Ue T vopobeaia Tou amod emnev-
OuTEQ Tou dA\ou ZupBalopévou Mépoug, Téoo Tptv 600
Kal LeTA TN 6€om TG o€ LoxU. Qotéo0 N napoloa CUUPW-
via dev epapudleTal oe dlapopeG Iou nyEpbnaoav TpLy and
™ 6€omn g oe 1oxU.

Ané Tnv payuaTornoinon g, Kabe enévduaon undkel-
TaL og GAOUG TOUG OXETIKOUG VOOUG TOU ZUUBaAAOpEVOU
Mépoug oTo £€3agog Tou oroiou €xel payuatornolndel,
TOUG EPOPHOOTEOUG OTN CUYKEKPLEVN EMEVOUON.

APOPO 3
Mpow6non kat pootacia Twv enevdloewy

1. K&Be ZupBarduevo Mépog mpowbel, oTo £€5apadg
Tou, enevdUoelg eMeVOUTWY ToU AAoU ZupBar\opévou
Mépoug kal kKdvel SeKTEG TIG eMEVIUOELG QUTEG OUPWVA
e Tn vopoBeoia Tou.

2. Emevduoelg kat n anddoor] Toug eNevOUTWY ZUBaN-
Aopévou Mépoug amoAaupdvouv TAvtote, 0To €5apog
Tou dA\ou ZupBaliopévou Mépoug, dikaiag petaxelpioe-
wg Kal Arjpoug npootaciag kat acpaieiag.

Kd6e ZupBaridpuevo MEpog eEaopalilel ot n dwaxei-
plom, ouvTrARENON, XPHON, EKUETANAEUON 1] BldBean, oTO
£5ap0og Tou, enevdUTewV EMEVOUTWV TOU AAOU XUp-
BaA\opévou Mépoug dev napakwAuetal kad’ olovdnmo-
Te TPOTIO e HETpa adlkatoAdynTa ] SIaKPITIKAG PUOEWG.

APOPO 4
Metayeiplon Twv enevdioewyv

1. Kd&Be ZupBaréuevo Mépog napaxwpel oTig emevdU-
oelg, mepAauBavouévng g andédoong, Mou MPEayUaTo-
nolouvtal oto €dapdg Tou and enevdUTEG ToUu AAAOU
ZupBoMouévou Mépoug, petaxeipton oxt Atydtepo eu-
voikn arnd ekeivn mou apaxwpel oe enevdloelg Twv LOiwv
€MEVOUTWY TOU 1| O€ emevdUoELg EMEVOUTWY TPITOU Kpd-
TOUg, EPAPHOTOHEVNG TNG EUVOIKOTEPAG LETAXELPIOEWG.

2. Kd&be Zuppalidpevo Mépog napaxwpel oToug enev-
duTég Tou AA\ou ZuuBarouévou Mépoug, doov apopd
TIQ SpaoTNPELOTNTEG TOUG TTIOU CUVIEOVTAL e TIG eTEVOU-
oelg 0To £€3ag0g Tou, HeTaxeiplon dxt AlydTEPO EUVOIKT)
ané ekeivn mou napaxwpel otoug 1dioug emevduUTEG TOU 1
o€ enevOUTEG TPiTOUu KpAToug, epapuolOuevng TNG euU-
VOIKOTEPAG HETAXELPIOEWG.

3. O1dlatdEeig Twv napaypdewv 1 kat 2 Tou mapovtog
dpBpou dev ouvendyovtal UTIOXPEWON TOU evOG ZU-
BaMopuévou Mépoug va emekTeivel oToug EMEVOUTEG TOU
dM\ou ZupBaiiopévou Mépoug Ta TIAEOVEKTTLATA OTIOL-
aodnmnote petaxelpioewq, MPOTIUATEWG 1] Tpovouiou
TIou anoppéouv anod:

Q) TN CUMKETOXN TOU O€ UPLOTAREVN 1 LEANOVTIKY TEAW-
VELOKN €VaT, OIKOVOLKH évwan, oCUpPwvia TEpLpePELa-
KNG OLKOVOUIKAG OAOKARpwoNG 1) lapdéuola dlebvr] oup-
Quwvia,

I

B) Slebvr) cuPPWVIa ) PUBLON OXETIKY] €V OAW 1) £V LEPEL
He popoAoyia.

APOPO 5
AnaM\oTpiwon

1. Emevduoelq kal n andédoon eNeVOUTWY TOU EVOG ZUp-
BaM\ouévou Mépoug oto €5apog Tou AANoU ZUHUBAANO-
pEvou Mépoug, dev undkelvtal o anal\oTpiwon, ebvi-
koroinon 1| onolodnrnote AAN\O PETPO Ta anoTeAéouara
Tou omolou looduvauouv e anarlotpiwon 1] eBvikortoi-
non (arokaAouueveg €@’ €&Ng «anarlotpiwon»), mapd
MAvov yia Adyoug dnuociou CUUPEPOVTOG, E VOUIUES
dladikaoieg, oe N SLaKPELTIKA BAon Kat katdriv katafo-
A\Q apéoou, eMapkouqg Kal armoTEAECUATIKAG arodnuLw-
oewg. H anolnuiwon autn eival {on pe v ayopaia a&la
NG Biyeiong emevdloewg aUEOWG TPV Ao TO XPOVIKO
onueio katd To omoio eEAJPON TO CUYKEKPLUEVO HETPO 1 €-
ylve dnuooinwg yvwotd, eMAEYOUEVOU TOU TIPOYEVECTE-
pPOoU XpovikoU onpueiou, mep\apBdvel TOKO amd tnv npe-
pPA TG AnAAAOTPLOOEWS EWG TNV NUEPA KATABOANAG, e
TO OUVNBEQ EUMOPIKS ETUTOKLO KA ETAPEPETAL EAEUBEPQ
o€ eAelBepa PETATPEWILO VOLLOUA.

2. O1 dlatdEelg g napaypdeou 1 tou apévrog dp-
Bpou epapudlovtal emiong kat TNV MePMTwon Katd Tnv
ormola ZupBarépuevo Mépog poBaivel oe analhotpiwon
TIEPLOUCLAKWV oTolXelwv eTaipiag, n omoia €xel cuotadel
oupgwva Pe tn vopoBeoia Tou og omnolodnmnote onpelo
Tou €ddPoug Tou Kal TG orolag emevduTrg Tou AA\ou
ZupBaMopévou MEpoug KATEXEL UETOXEG.

APOPO 6
AnolnUWoELg

1. OL emevdUTEG TOU evAg ZupBalopévou MEpoug Twv
ormoi{wv ol emevdUaelg oTo €daPog Tou AANOU ZUpBaAo-
pévou Mépoug upioTavtal {nuieg Adyw TIOAEOU 1) AANANG
€VOTIANG oUYKPOUONG, KATAOTACEWG EKTAKTOU avAyKNng,
TIOMTIKWV avatapaxwv 1 AAwv apopoiwy yeyovatwv
oto €dagog Tou dAou ZupBailiopévou MEépoug, aro-
AapBdavouv and to deltepo ZupBaridpevo MEpog peTa-
xelplon , doov agopd Tnv anokardotaon, anolnuiwon 1
dM\ou eidoug dleubéTnan, OxtL AtydTtepo euvoikr) and ekei-
VN Ttou 10 2ZUpBarduevo Mépog autd emupuldooeL OToug
15{oug eMeVBUTEG TOU 1] OTOUG EMEVIUTEG TPITOU KPATOUG,
epapuolOueVNG TNG EUVOIKATEPNG HETAXELPIOEWG.

2. Mn Bryopévwy Twv dlatd&ewv Tng napaypdgou 1 Tou
napovtog dpbpou, eNevBUTEG TOU eVAC ZUPBAANOUEVOU
MéEpoug ol oroiol, o€ omoladnnoTe and TIG MEPUTTWOELG
TIoU avagépovtal otnyv napdypago autr, upiotavral {n-
pieg oTo €dapog Tou dAou ZupBaliopévou Mépoug Ao-
Yw emtd&ewg g enevdUoews TOUG 1] HEPOUG AUTAG and
TIg duvdApelg 1] apxEg Tou deutepou ZupBarlopévou Mé-
poug and Tig duvdpelg | apxEG Tou deUTepou SUMBANO-
pévou Mépoug, Tuyxdvouv auéoou, enapkouq Kal anoTe-
AEOUATIKNAG EMAVOPOWOEWS 1] armolNUWOEWG.

APGPO 7
MeTapopEg

1. K&6e ZuppBarliduevo Mépog eyyudral, éoov apopd
TIG emevdUOElq EMEVOUTWY TOU AANou ZupPBaliopévou
Mépoug, un Bryopévav Twv dlatd&ewv Tou dpbpou 2 Tng
rapouong cuppwviag, Tnv eAeUBepn peTapopd OAWY Twv
TIANPWHWY TTIOU OXeTICovTal e EMEVIUAON.
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H petagpopd npayuatoroleital xwpiq kabuotépnon, oe
e\elBepa peTatpEPipo VOULoUA, e TNV LOOTIUIa TTou Tl
kpatel oTnv ayopd Katd v nUEPA TNG HETAPOPAG.

2. OLpETaPOPEG AUTEG MEPINAUPAVOUV EIBIKWTEPA ANAA
OXL AMOKAELOTIKA:

a) ke@daAatlo kal mpdaobeta noad yla In ouvtripnon 1
eMEKTAON TNG eMévduang,

B) arnédoon,

Y) mood yla tnv e€E6@Anon daveiwv.

d) TPOoidv MWANTEWG ) PEUCTOTO|OEWG TNG EMEVOUONG
1) MEPOUG QUTNG,

€) anonuwoelg cUpPwva e Ta dpbpa 5 kat 6,

OT) TMANPWEG TIOU TIPOKUTTTOUV ard Tnv eriluon dlagpo-
pwV.

APOPO 8
Ynokatdotaon

Edv ZupBal\duevo Mépog 1] eEoualodotnévog ek-
MPACWTOG Tou PoRel e MANpwr BAoel eyyurioewg 1
aopaAloTikoU cupBoAaiou yla pn eUropLkous KivdUuvoug
oe oxéon e enévduon enevduTtr oto €3apog Tou AAAou
>uppBailiopévou MEpoug, To TteAeutaio ZupBaiidpevo
MEpog avayvwpilel TNV ekxwpnon kdbe dikaiwpuatog n
QAMAlTr)oews ToU eV AOYW EMEVOUTA TIPOG TO TIPWTO ZUW-
BaA\duevo Mépog 1] Tov eE0UCLOBOTNUEVO eKTIPOTWTO
TOU Kal To dKaiwua Tou mpwtou ZupBalhopévou Mé-
pouUgG 1} Tou €EOUCLOBOTNEVOU EKTPOCWTIOU TOU Va a-
OKAGOUV, SUVAEL UTIOKATAOTATEWG, TO eV AOYW JiKkaiw-
pa 1y anaitnon otov (3o Babud e Tov MPOoKATOXOo Tou Ji-
KALWUATOG 1} TNG anaitnong.

APOPO 9
EniAuon dlapopwv HETAEU TwV ZUPBAaNOUéVWV Mepwv

1. KdBe dlapopd PeTa&l Twv ZupBarlouévwv Mepwv
OXETIKNA e TNV epunveia 1) v epappoyr) g napodong
Zupgpwviag, emmlletal, e’ doov TouTo gival duvatdy, da
dlanpaypateloewy, dla TnG SIMAWUATIKAG 0d0U.

2. Edv n dlapopd dev uropéaoel va dleubetnBel kat’ au-
TV ToV TPOTO evtdg €EL unvwv and v Evapén Twv dla-
npayuateloewy, unoBdietal o SlATNTIKO SIKAOTHPLO
katémiv artoewg ZupBalopgvou Mépoug.

3. To dlatnTikd dIKAOTAPLO CUYKPOTE(TAlL O KABe Ou-
YKEKPLUEVT TIEPIMTWON WG aKOAOUBWG: KAdBe ZUpBaNG-
pevo MEpog opilel évav dartnTry Kat ot duo autol dartn-
Tég opifouv, kKaTdmv UeTa&U TOUG CUMPWVIAG, UKOO TPI-
™G Xwpag wg npdedpo. Ot dartntég opifovral evrog
TPLWOV UNVWV Kat 0 TPdedpog evtdg MEVTE PNVAV and Tnv
nuepounvia katd Tnv omnoia ZupBalduevo MEpog yvw-
gtoroinoe o1o AA\O ZupBailidpevo Mépog tnv pdBeon
TOU va apanépyel m dlagopd oe SlarrnTikd dIkaoTrpLo.

4. Edv evtdg Twv npobeouiwv nou kabopilovral otnv
napdypago 3 Tou napdvrog dpbpou dev €xouv Yivel ol
avaykaliol dloplopol, ortolodnnote and Ta ZupBardueva
MgEpn pnopei, eN\elpel GAANG cuppwviag, va {nthoet and
Tov MNpdedpo Tou AleBvoug Aikaotnpiou va npoBei oTouq
avaykaioug dtoplopoug. Edv o Mpdedpog Tou Alebvoug
Akaotnpiou eival urmkoog evog Twv ZupBaropévwy Me-
PWwV 1 KWAUETAL KAT” AANOV TPOTIOV VA AOKAOEL TO £V AOYW
kabnkov, Kaketral va npofel otoug avaykaioug dlopt-
opoUg o AvTinpdedpog KAl € TIEP(TTTWAT) TTIOU KAl O TEAEU-

Taiog eival unmkoog ZupBarlouévou Mépoug 1] KwAUeTal
Kat’ AA\ov TPATIOV va oK oeL To ev Adyw KaBrikov, To ap-
xaétepo katd oelpdv Méhog Tou AikaoTnpiou rou dev &i-
val urtikoog ZupBarhopévou Mépoug kaleital va ripoBel
gToug avaykaioug dloplapoug.

5. To dlatnTIKG JIkaoTrpLo arodaaifel cUPPVaA e TO
véuo Kat, 13lwg, Bdoel TNg nmapouong Zupgwviag kat d\-
AWV OXETIKWV CUUPWVIWV PETAEU TwV ZUPPBANOUEVWY
Mepwv, KABWG Kal TWV YEVIKWG apadedeyuévav Kavo-
VWV Kal apXwv Tou dlebvoug dikaiou.

6. To JIKAoTAPLO aMoPaTICEL TNV ECWTEPIKY) TOU dLadl-
kaoia, ektég edv ta ZupBaridpeva MEpn opioouv AANWG.

To dikaotplo ekdidel TNV andpacr Tou Katd MAeLoYn-
¢la. H andégaon auty sivat TeAKr Kat SEOUEUTIKY yia Ta
ZUupBaMSueva Mépn.

7. K&Be ZupBaldpuevo MEpog pEpeL To KOHOTOG TOU -
arnT 1ou éploe TO (Blo kKaBWGg Kal TNG EKMPOCWMNONG
Tou. To KAOTOG Tou TIPoEdPoU KaBwWg Kal kaBe AANO KO-
oTog PEPouV Ta ZupBaroueva Mepn €€ (oou. To dika-
ompto duvaral mdviwg va opioel oTnv andpaot Tou OTL €-
va arnd 1a dUo SupBaldueva MEpn Ba epEpel eyalUTepo
T0000TO TOU KOOTOUG Kal 1 andgacn auth eival deopeu-
TIKA Yla Ta ZUpBalASpeva Mépn.

APGPO 10
Eni\uon dlapopwv LeTAEU emevduTti
kat ZupBalopévou Mépoug

1. Alapopgq PeTatlu emevdutn Tou evog ZUMBANOMEVOU
MéEpoug kal Tou dAou ZupBaropévou Mépoug, TIou apo-
pouv unoxpEwon Tou TeAeutaiou, BAoel TG mapouong Zup-
QWViag, OXETIKN He eMEVOUOM TOU TPWTOU, EMAUETAL, EPO-
oovtouTo eivatduvatdv, and Ta evdlaPepdpeva HEPN PINKA.

2. Edv n ev AOyw dlapopd dev unopéoel va emAubel
evTog €L unvawv and Tnv nuepounvia katd tnv omnoia éva
and 1a pépn {ATNoe TN PIAKY dleubETnon TNG, o evdlage-
pPOEVOG eTEVOUTNG MIToPEl va UTIOBAAEL TN SLaPOoPA TIPOG
eniAuon eite:

a) ota apuédia dikaotrpla Tou ZupBariopévou Mé-
poug oto €dagog Tou orolou €xel Mpaypatonondei n
enévduon, eite

B) ocuppwva e omotadnrote dadikaocia eniAuong dla-
POPWV EXEL CUMPWVNBEl TpOoNYoULEVwG, elTe

Y) otn dlebvr| drartnoia.

3. E¢’ éoov n dlapopd napanepupbei otn diebv diartn-
ola, o evdlapepdueVog MeVOUTNG UMopel va UTTIORAAEL TN
dlapopd eite:

a) oto Alebveég Kévtpo yla Tov Alakavovioud Twv Ala-
Qopwv €& Enevdloewyv, Tou 13pUBnke Pe TN ZUUBaon
«dla TNV PUBULOLY TWV OXETI(OUEVWV TTPOG TAG EMEVOUOELG
dlapopwyv PeTa&l Kpatwv kat urnkéwv dAAwv Kpatwv»,
n omoia avoixbnke yla untoypagr] oty Oudotvyktov D.C.
ong 18 Maptiou 1965, étav katta dUo ZupBarrdpeva Mé-
PN Mpooxwproouy otnv ev Adyw ZUuRaon, eite

B) oe ad hoc diarTIkd dIkaaTrpLo, To oroio ouvioTdTal
oUppwva e Toug kavoveg riepl dtartnoiag tng Emttporng
Twv Hvwpévwv EBvwv yia To Alebvég Eumopikd Aikalo
(UN.CIT.RAL).

KdBe ZupBaridpevo MEpog ouykatatibetal dla tng na-
pouong Zupgwviag otnv UNoBOA TwV eV AOYW SlAPopwV
ot dlebvn dlartnoia.
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4. To dlartnTiké dikaotrplo erAlel T dlagopd olp-
Pwva pe TIg datd&elg tng mapouong Zuppwviag kat
TOUG EQAPHOOTEOUG KAVAVEG Kal apXE€G Tou dlebvoug di-
kaiou. OLdlatnTik€G anopdoelg eivat teheoidikeq kat de-
OMEUTIKEG Yla Ta pépn TG dlapopdq. Kdbe ZupuBarié-
pevo Mépog epapudlel xwpig kaBuaTtépnon Tig ev Ay w
ano®doelg kal BeoriCel pé€tpa, oto £€dagpaig Tou, yla TV
EKTENEON TWV €V AOYW AMOPATEWV.

5. Katd n didpkela g dtartntikng dtadikaciag 1§ tng
eKTEAEOEWG TNG DlAITNTIKNAG AnoPAoews TO ZUUBANAOE-
vo M€pog mnou éxel euniakel otn dlagopd dev duvatal va
EMIKAAECOE( GTL 0 eMEVIUTYQ TOU AAN\OU ZUUBANAOUEVOU
Mépoug €xel TUXEL anolNUWOEWG, eV OAw 1) eV PEPEL, BA-
o€l A0PAALOTIKNAG oUpBAoEWG.

APOPO 11
Epappoyn aMwv dlatdEewv

1. E@’ éoov n vouoBeoia ZuupBaropévou Mépoug 1
uplotdueveg 1 avahauBavoueveg ato pEANov, BAoel
Tou dlebvoug dikaiou, HETAEU TwV ZUPBANOUEVWY Me-
pWVv UTtoxpewaoelg emi MAEov TnG mapouong Zupewviag
nepA\apBAavouv pubuioelg, YeVIKEG 1] IOIKEG, UE TIQ
ormoieq nmapéxetal To dikalwua oe enevdloelg eMevdu-
TWV Tou AAN\ou ZuuBalopévou MEpoug yla euvoikdTe-
pn petaxeipion and tnv npoBAendPeEVN UE TNV TAPoU-
oa Zupgwvia, ol pubuioeslq autég, oto YETPO ToU gival
€uUVOoiKOTEPEG, UTtEPLOXUOUV TNG Tapolong Zuppwviag.

2. KdBe ZupBariduevo Mépog tnpel onoladrnote AA-
An untoxp€won €xel avaldpeL o OXEOT UE CUYKEKPLUEVN
enévduon enevdutr] Tou dA\ou ZupBailopévou Mé-
poug.

APOPO 12
Awapouleloelg

Kd&Be popd nou kpivetal anapaitnto, dieEdyovtal dla-
BouAeuoelg PHETAEU EKTIPOCWNWV TWV ZUMBANNOUEVWV
Mepwv, eni BepdTwv Mou apopouv TNV epapoyn Tng na-
pouong Zuppwviag. Ot dlaBouleloelg dleEdyovtal KaTod-

T npotdoewg uppBaliopévou Mépoug, oe Xpdvo Kat Té-
TIO TIOU CUMPWVOoUvTAaL dla TNG SIMAWUATIKAG 0d0oU.

APOPO 13
©€on oe 1oxU - Aldpkela - Ajén

1. H napoloa Zuppwvia tibetal og 1oxU Tpldvra nué-
peqg and v nuepounvia katd tnv ornoia Ta ZUPBAANS-
peva Mépn avinAlagav €yypapeg avakowwaoelg e TIG
oroieq MANPOPOoPoUV OTL OAOKANPWONKav ot dladika-
oleg mou anartoUvtal and TG avtioTolxeg vouobeoieq
Toug Yla 1o okotmé autd. Mapapével oe 1oxU yia pia me-
piodo déka eTwv and v nuepounvia auty.

2. Ektdq edv katayyeABel and ZupBaréuevo Mépog
TOUAdxLOTOV €va €T0G TPV amnd Tnv nuepounvia AM&ewg
NG oXU0g NG, nTnapoloa Zuppwvia mapateivetalev ou-
vexela olwnnpwg yia dekaeteiq meptdédoug. K&be ZuppBa-
Aouevo Mépog dlatnpel 1o dikaiwpa va katayyellet
ZUppwVvia, KaToTIV AVAKOWVWOEWG, TOUAAXLOTOV €va €T0G
mpLv and Tnv nuepounvia AMEewg tng TpexoUong mepLd-
dou LoxUog ng.

3. Ooov apopd enevdUoelg TIOU TPAYUATOTO|ONKav
TpLv and Tnv nuepounvia katayyeAiag tng mapouong Zup-
pwviag, Ta nponyouueva dpbpa eEakolouBouv va LoxU-
ouvyla piaepatrtépw dekaetia and Tnv nuepOnvia autr.

‘Eyive 1g dimhouv, otnv Aapacké tny 23n deRpouapiou
2003, oTnv eAANVIKY}, apaBikn Kat ayyALKr YAWooad kat OAa
Ta kelueva eival €€ (oou aubevtikd.

2e MeP(MTWoN EPUNVEUTIKWOV dlapopwyV, UTIEPLOXUEL TO
ayyAko keipevo.

MATHN KYBEPNHZH THZ MMATHN KYBEPNHZH THX
EAAHNIKHZ AHMOKPATIAY  XYPIAKHX APABIKHZ AHMOKPATIAZ

Avdpéag AoBEépdog Ap. Xaoodv EA-Pipdt
Youroupydg EEwtepikwv  Ynoupydg Okovopiag & EEwt. Epnopiou
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AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC

ON THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF
INVESTMENTS

The Government of the Hellenic Republic and the Government
of the Syrian Arab Republic

Hereinafter referred to as the "Contracting Parties”,

DESIRING to intensify their economic cooperation io the mutuai
benefit of both States on a iong term basis,

HAVING as their objective to create favcurapble conditions for
investments by investors of either Ccntracting Party in the
territory of the other Contracting Party,

RECOGNIZING that the premotien and protection cf
investments, on the basis of this Agreement, will stimulate the
initiative in this field,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement:

1. "Investment” means every kind of asset invested by an
investor of one Contracting Party in the territory of the other
Contracting Party in accordance with the legislation of the latter

Contracting Party, and in particular, theugh not exclusively.
includes:
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a) movable and immovable property and any rights in rem

such as servitudes, ususfructus, mortgages, liens or
pledges;

b) shares in and stock and debentures of a company and
any other form of participation in a company;,

c) claims to money or to any performance under contract

having an economic value, as well as loans connected to
an investment;

d) intellectual property rights;

e) concessions under public law, including concessions to
search for, cultivate, extract or exploit natural resources
as well as other rights conferred by law, by contract or by
decision of the authority, in accordance with the law;

A possible change in the form in which the investments have
been made does not affect their character as invesiments.

2. "Returns” means the amounts yielded by an investment and
in particular, though not exciusively, includes profit, interest,
capital gains, dividends, royalties and fees.

3. "Investor’ means with regard to either Contracting Party:

a) natural persons having the nationality of that
Contracting Party in accordance with its law,

b) legal persons or other entities, including companies, -
corporations, business associations and partnerships,
which are constituted or otherwise duly organised under
the laws of that Contracting Party and have their effective

economic activities in the territory of that same
Contracting Party.
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ARTICLE 2

Scope of Application

This Agreement shall apply to investments in the territory of one

Contracting Party, made in accordance with its legislation, by‘

investors of the other Contracting Party, prior to as well as after
its entry into force. However, this Agreement shall not apply to
disputes which arose before its entry into force.

Once an investment has been made, it shall be subject to all the
relevant laws of the Contracting Party in the territory of which

the investment has been made, applicable to the particular
investment. ‘

ARTICLE 3

Promotion and Protection of Investments

1. Each Contracting Party promotes in its territory investments
by investors of the other Contracting Party and admits such
investments in accordance with its legislation.

2. Investments and returns of investors of a Contracting Party
shall, at all times, be accorded fair and equitable treatment and
shall enjoy full protection and security in the territory of the other
Contracting Party.

Each Contracting Party shall ensure that the management.
maintenance, use, enjoyment or dispcsal, in its territory, of
investments by investors of the other Contracting Party, is not in
any way impaired by unjustifiable or discriminatory measures.
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ARTICLE 4

Treatment of investments

1. Each Contracting Party shall accord to investments, including
returns, made in its ferritory by investors of the other
Contracting Party, treatment not less favourable than that which
it accords to investments of its own investors or to investments
of investors of any third State, whichever is more favourable.

2. Each Contracting Party shall accord to investors of the other
Contracting Party, as regards their activity in connection with
investments in its territory, treatment not less favourable than
that which it accords to its own investors or to investors of any
third State, whichever is more favourable.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not
be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to
the investors of the other Contracting Party the benefit of any
treatment, preference or privilege resulting from:

a) its participation in any existing or future customs union,
economic union, regional economic integration agreement
or similar international agreement, or

b) any international agreement or arrangement relating
wholly or mainly to taxation.

- ARTICLE 5

Expropriation

1. Investments and returns of investors of either Contracting
Party in the territory of the other Contracting Party, shall not be
expropriated, nationalized or subjected to any other measure
the effects of which would be tantamount to expropriatioo-ony
nationalization (hereinafter referred to as "expropri2 i<

¥
except in the public interest. under due process of law, a‘/ on .
e
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discriminatory basis and against payrm=nt of prompt, adequate
and effective compensation. Such compensation shall amount
to the market value of the investment affected immediately
before the actual measure was taken or became public
knowledge, whichever is the earlier, it shall include interest from
the date of actual expropriation until the date of payment at a

normal commercial rate and shall be freely transferable in a
freely convertible currency.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall also apply
where a Contracting Party expropriates the assets of a company
which is constituted under the laws in force in any part of its own

territory and in which investors of the other Contracting Party
own shares.

ARTICLE 6

Compensation for Losses

1. Investors of one Contracting Party whese investments in the
territory of the other Contracting Party suffer losses owing to war
or other armed conflict, a state of national emergency, civil
disturbance or other similar events in the territory of the other
Contracting Party shall be accorded by the latter Contracting
Party treatment, as regards restitution, indemnification,
compensation or other settlement, no less favourable than that
which the latter Contracting Party accords {o its own investors or
to investors of any third State, whichever is more favourable.

2. Without prejudice to paragraph 1 of this Article, investors of
one Contracting Party who, in any of the situations referred to in
that paragraph suffer losses in the territory of the other
Contracting Party resulting from the requisitioning of their
investment or part thereof by the latter's forces or authorities,
shall be accorded restitution or compensation which in either
case shall be prompt, adequate and effective.
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ARTICLE 7

Transfers

_1. Each Conftracting Party shall guarantee, in respect of
investments of investors of the other Contracting Party, and
without prejudice to the provisions of Article 2 of this

Agreement, the free transfer of all payments relating to an
investment.

The transfers shall be effected without delay, in a freely

convertible currency, at the market rate of exchange applicable
on the date of transfer.

2. Such transfers shall include in particular, though not
exclusively:

a) capital and additional amounts to maintain or increase
the investment;

b) returns;
¢) funds in repayment of loans;

d) proceeds of sale or liquidation of the whole or any part
of the investment;

e) compensation under Articles 5 and 6;

fy payments arising out of the seftlement of a dispute.

ARTICLE 8
Subrogation

If a Contracting Party or its designated agency makes a
payment under an indemnity, guarantee or contract of insuranc
against non-commercial risks, given in respect of an investm
of an investor in the territory of the other Contracting Party,
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latter Contracting Party shall recognise the assignment of any
right or claim of such investor to the former Contracting Party or
its designated agency and the right of the former Contracting
Party or its designated agency tc exercise by virtue of

subrogation any such right or claim to the same extent as its
predecessor

in title.

ARTICLE 9

Settlement of Disputes between the Contracting Parties

1. Any dispute between the Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Agreement shall, if possible,
be settled by negotiations, through diplomatic channels.

2. If the dispute cannot thus be settled within six months from
the beginning of the negotiations, it shall, upon request of either
Contracting Party be submitted to an arbitration tribunal.

3. The arbitration tribunal shall be constituted ad hoc as follows:
Each Contracting Party shall appoint one arbitrator -and these
two arbitrators shall agree upon a national of a third State as
chairman. The arbitrators shall be appointed within three
months, the chairman within five months from the date on which
either Contracting Party has informed the other Contracting

Party that it intends to submit the dispute to an arbitration
tribunal.

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the
necessary appointments have not been made, either
Contracting Party may, in the absence of any other agreement,
invite the President of the International Court of Justice to make
the necessary appointments. If the President of the Court is a
national of either Contracting Party or if he is otherwise

prevented from discharging the said function, the Vice- Presxdeﬂt—-q

or if he too is a national of either Ccntracting Party
otherwise prevented from discharging the said fun ctlo ‘He-
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Member of the Court next in seniority, who is not a national of

either Contracting Party, shall be invited to make the necessary
appointments.

S. The arbitration tribunal shall decide on the basis of respect of
the law, including particularly this Agreement and other relevant
agreements between the Contracting Parties, as well as the

generally acknowledged rules and principies of international
law.

6. Unless the Contracting Parties decide otherwise, the tribunal
shall determine its own procedure.

The tribunal shall reach its decision by a majority of votes Such
decision shall be final and binding on the Contracting Parties.

7. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator
appointed by itself and of its representation. The cost of the
chairman as well as the other costs will be born in equal parts
by the Contracting Parties. The tribunal may, however, in its
decision direct that a higher proportion of costs shall be born by

one of the two Contracting Parties and this award shall be
binding on both Contracting Parties,

ARTICLE 10

Settlement of Disputes between an Investor and a
Contracting Party

1. Disputes between an investor of a Contracting Party and the
other Contracting Party concerning an obligation of the latter
under this Agreement, in relation to an investment of the former,

shall, if possible, be settled by the disputing parties in an
amicable way. '

2. If such disputes cannot be settled within six months from the |
date either party requested amicable settlement, the~mvestor
coneerned may submit the dispute for resolution, etther\\

AN
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a) to the competent courts of the Contracting Party in the
territory of which the investment has been made, or

b) in accordance with any applicable previously agreed
dispute settlement procedure, or

c) to international arbitration.

3. Where the dispute is referred to international arbitration the
investor concerned may submit the dispute to:

a) the International Centre for the Seftlement of
Investment Disputes, established under the Convention
on the Settlement of Investment Disputes between States
and Nationals of Other States, opened for signature at
Washington D.C. on 18 March 1865, when both

Contracting Parties have acceded to the said Convention,
or

b) an ad hoc arbitral tribunal to be established under the
arbitration rules of the United Nations Commission on
International Trade Law (UN.CLT.R.A.L.).

Each Contracting Party hereby consents to the submission of
such dispute to international arbitration.

4. The arbitral tribunal shall decide the dispute in accordance
with the provisions of this Agreement and the generally
acknowledged rules and principles of international law. The
awards of arbitration shall be final and binding on both parties to
the dispute. Each Contracting Party shall carry out without delay

any such award and shall provide in its terrifory for the
enforcement of such award.

5. During arbitration proceedings or the enforcement of the
award, the Contracting Party involved in the dispute shall not
raise the objection that the investor of the other Contracting
Party has received compensation under an'insur‘aan’:
in respect of all or part of the damage. )
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ARTICLE 11

Application of other Rules

1. If the provisions of law of either Contracting Party or
obligations under international law existing at present or
established hereafter between the Contracting Parties in
addition to this Agreement, contain a regulation, whether
general or specific, entitling investments by investors of the
other Contracting Party to a treatment more favourable than is
provided for by this Agreement, such reguiation shall, to the
extent that it is more favourable, prevail over this Agreement.

2. Each Contracting Party shall observe any other obligation it
may have entered into with-regard to a specific investment of an
investor of the other Contacting Party.

ARTICLE 12

Consultations

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever
necessary, hold consultations on any matter affecting the
implementation of this Agreement. These consultations shall be
held cn the praposal of one of the Contracting Parties at a place
and at a fime to be agreed upon through diplomatic channels.

ARTICLE 13

Entry into Force - Duration - Termination

et

1. This Agreement shall enter into force thirty days after the dafe,
on which the Contracting Parties have exchanged wntten/
notifications informing each other that the procedures reqm{ed_
by their respective laws to this end have been completgdijltr
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shall remain in force for a period of ten years from that date.

2. Unless notice of termination has been given by either
Contracting Party at least one year before the date of expiry of
its validity, this Agreement shall thereafter be extended tacitly
for periods of ten years, each Contracting Party reserving the
right to terminate the Agreement upen notice of at least one
year before the date of expiry of its current period of validity.

3. In respect of investments made prior to the date of
termination of this Agreement, the foregoing Articles shall

continue to be effective for a further period of ten years from
that date.

Done in duplicate at Damascus on February 23,2003 in the

Greek, Arabic and English languages, all texts being equally
authentic.

In case of divergence the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE SYRIAN ARAB REPUBLIC
' Q — QC'
Vo
) \
Mr. Andreas Loverdos Dr. Ghassan El-Rifai
Deputy Minister for Foreign Minister of Economy & Foreign

Affairs Trade
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‘ApBpo deutepo
H 10x0g Tou napdvTog véuou apxiel ard ) dnuooieuor] Tou otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kat g Zuppwviag
TIoU Kupwvetal and tnv NMANpwon Twv npolnobéaewv Tou dpbpou 13 mapdypapog 1 autnig.
Mapayyéhhope tn dnpooieuon Tou mapdévrog otnv Epnuepida tng KuBepvrioewg kat Tnv eKTEAECT] TOU WG VOLOU TOU
Kpdtoug.

ABrjva, 24 AskepBpiou 2003

O MPOEAPOS THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOMOYAOZ

Ol YMOYPr Ol
OIKONOMIAS. KAI
OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ I. MAMANAPEOY
ANAMTYZHE

All. - A@. TZOXATZOMNOYAOZ

OewpnBnke kat t€Bnke n MeydAn Zppayida tou Kodroug.
ABMva, 24 AekepBpiou 2003

O ENMI THZ AIKAIOZYNHZ YMOYPIOx
®. NETZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



